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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie Guantanamo

Parlament Europejski,

– uwzględniając międzynarodowe, europejskie i krajowe instrumenty w dziedzinie praw 
człowieka i podstawowych wolności oraz zakazujące samowolnego zatrzymywania, 
przymusowych zaginięć i tortur, takie jak Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i 
politycznych oraz Konwencja w sprawie zakazu stosowania tortur oraz innego okrutnego, 
nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania z dnia 10 grudnia 1984 r.,

– uwzględniając współpracę transatlantycką pomiędzy Stanami Zjednoczonymi a Unią 
Europejską i jej państwami członkowskimi, zwłaszcza w dziedzinie walki z terroryzmem,

– uwzględniając:

 swoją rezolucję z dnia 13 czerwca 2006 r. w sprawie sytuacji więźniów w 
Guantanamo1; 

 swoją rezolucję z dnia 16 lutego 2006 r., P6_TA(2006)0070, w sprawie Guantanamo2;
 swoje zalecenie dla Rady z dnia 10 marca 2004 r. w sprawie prawa więźniów 

Guantanamo do sprawiedliwego procesu(2);
 swoją rezolucję z dnia 7 lutego 2002 r. w sprawie więźniów z Zatoki Guantanamo(1);
 rezolucje Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy; 
 sprawozdanie Komisji Praw Człowieka ONZ z dnia 15 lutego 2006 r.;
 oświadczenia specjalnych sprawozdawców ONZ; 
 wnioski i zalecenia Komisji ONZ ds. zwalczania tortur dotyczące Stanów 

Zjednoczonych; 
 oświadczenie przewodniczącego Parlamentu Europejskiego z dnia 20 stycznia 2009 r.;
 oświadczenie Komisarza Praw Człowieka Rady Europy z dnia 19 stycznia 2009 r.;
 oświadczenie koordynatora UE ds. zwalczania terroryzmu;
 oświadczenia komisarza KE ds. sprawiedliwości, wolności i bezpieczeństwa oraz 

oświadczenia Prezydencji UE;

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 14 lutego 2007 r. w sprawie rzekomego 
wykorzystywania krajów europejskich przez CIA do transportu i nielegalnego 
przetrzymywania więźniów (sprawozdanie Favy) oraz działania Rady Europy w tej samej 
sprawie;

– uwzględniając art. 103 ust. 4 Regulaminu,

1 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P6-TA-2006-0254+0+DOC+XML+V0//PL
2 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P6-TA-2006-0070+0+DOC+XML+V0//PL

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P6-TA-2006-0254+0+DOC+XML+V0//EN&language=EN#def_1_2
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P6-TA-2006-0254+0+DOC+XML+V0//EN&language=EN#def_1_1
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P6-TA-2006-0254+0+DOC+XML+V0//PL
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P6-TA-2006-0070+0+DOC+XML+V0//PL
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A. mając na uwadze, że w następstwie ataków terrorystycznych z dnia 11 września 2001 r. 
Stany Zjednoczone ustanowiły w styczniu 2002 r. więzienie o wysokim poziomie 
zabezpieczeń w Zatoce Guantanamo (Kuba), gdzie przetrzymywane są osoby podejrzane 
o terroryzm; mając także na uwadze, że stany Zjednoczone przetrzymywały osoby 
podejrzewane o prowadzenie działalności terrorystycznej w tajnych miejscach 
odosobnienia w różnych regionach świata, w tym również w państwach członkowskich 
UE,

B. mając na uwadze, że więźniowie przetrzymywani w Zatoce Guantanamo oraz w tajnych 
miejscach odosobnienia nie dysponują możliwością odwołania się do podstawowych praw 
człowieka, w tym także prawa do sprawiedliwego procesu, i poddawani byli torturom,

C. mając na uwadze, że w szeregu orzeczeń sądów USA, w tym Sądu Najwyższego, uznano 
ich częściowe i ograniczone prawa, w tym możliwość dostępu do amerykańskich sądów 
cywilnych,

D. mając na uwadze, że czterech więźniów Guantanamo popełniło samobójstwo po 
zastosowaniu na nich ostrych technik przesłuchań, takich jak dławienie leżących wodą 
(waterboarding), odpowiadających torturom oraz okrutnemu, nieludzkiemu i 
poniżającemu traktowaniu,

E. mając na uwadze, że były dyrektor CIA, Michael Hayden, oświadczył, że agencja ta 
przetrzymywała w tajnych miejscach odosobnienia blisko 100 osób podejrzanych o 
kontakty z Al-Kaidą, a także iż jedna trzecia z nich poddana została „przesłuchaniom pod 
przymusem” (coercive interrogation), a trzech więźniów, w tym Chaled Szejk 
Mohammed oskarżony o zorganizowanie zamachów z 11 września, było podtapianych,

F. mając na uwadze, że więźniowie Guantanamo zostali tam przewiezieni przez władze 
amerykańskie na pokładach samolotów wojskowych i CIA, które korzystały z przestrzeni 
powietrznej Unii Europejskiej, a w niektórych przypadkach dokonywały nawet 
międzylądowań w państwach członkowskich; mając na uwadze, że w niektórych 
przypadkach więźniów Guantanamo porywano w państwach członkowskich UE w ramach 
programu „nadzwyczajnego przekazania” (extraordinary rendition) lub też przekazywano 
do państw trzecich, gdzie w miejscowych więzieniach poddawano ich torturom,

G. mając na uwadze, że niektóre z państw członkowskich UE nawiązały kontakt z władzami 
USA nalegając na uwolnienie lub repatriację ich obywateli i osób uprzednio 
przebywających na ich terytorium, mając na uwadze, że niektórym z państw 
członkowskich UE udzielono zgody na dostęp do więźniów Guantanamo i że państwa te 
również przeprowadziły przesłuchania w celu zweryfikowania zarzutów postawionych 
osobom przetrzymywanym przez władze amerykańskie;

H. mając na uwadze, że opublikowana przez władze Stanów Zjednoczonych lista wymienia 
759 byłych i obecnych więźniów Guantanamo; mając na uwadze, że 525 więźniów 
zostało uwolnionych, a 5 zmarło w okresie pozbawienia wolności; mając na uwadze, że w 
Guantanamo przebywa obecnie około 250 więźniów, z których:

 część uznana została za gotowych do uwolnienia, w związku z brakiem 
jakiegokolwiek oskarżenia w przeszłości i niemożnością postawienia zarzutów w 
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przyszłości, a około 30 z tych osób zostało już oficjalnie oczyszczonych przez Stany 
Zjednoczone ze wszelkich zarzutów, lecz nie mogą one powrócić do kraju 
pochodzenia ze względu na ryzyko prześladowań i tortur lub też ze względu na 
odmowę rządów tych państw (mowa tu również o 17 członkach muzułmańskiej 
społeczności ujguryjskiej z Chin, w stosunku do których sąd nakazał w październiku 
uwolnienie ich w Stanach Zjednoczonych, natomiast rząd USA odwołał się od tej 
decyzji (potencjał dyslokacji));

 część nie zostanie przez Stany Zjednoczone oskarżona, lecz w rozumieniu rządu musi 
zostać zatrzymana lub podlegać ścisłemu nadzorowi ze strony rządów państw 
pochodzenia ze względu na potencjalne zagrożenie (potencjał dyslokacji);

 część uznana została przez władze Stanów Zjednoczonych za „niebezpiecznych”,

I. mając na uwadze, że poprzednia administracja USA oświadczyła, iż na przestrzeni lat 
przedkładała państwom członkowskim UE nieformalne wnioski o współpracę w celu 
wypracowania wspólnego rozwiązania kwestii nieoskarżonych lub uniewinnionych 
więźniów Guantanamo, których nie można repatriować do krajów pochodzenia; mając na 
uwadze, że minister spraw zagranicznych Portugalii zwrócił się do właściwych ministrów 
innych państw członkowskich o podjęcie decyzji politycznej z zakresu dyslokacji w 
ramach UE i zadeklarował stosowną gotowość własnego kraju,

J. mając na uwadze, że wykorzystywanie tortur oraz innych nielegalnych metod oznacza, że 
zebrane w tej drodze „dowody” są niedopuszczalne w sprawach sądowych, co 
uniemożliwia prowadzenie dochodzeń i oskarżanie o terroryzm; mając na uwadze, że 
kwestia więzienia w Zatoce Guantanamo stała się problemem światowym, a samo jego 
istnienie nadszarpnęło wiarygodność społeczności międzynarodowej w zwalczaniu 
terroryzmu,

1. wskazuje na swoje liczne wezwania do zamknięcia więzienia w Zatoce Guantanamo oraz 
podobnego rodzaju miejsc odosobnienia bezpośrednio lub pośrednio zarządzanych przez 
władze Stanów Zjednoczonych, niezależnie od miejsca ich usytuowania; w związku z 
powyższym z zadowoleniem przyjmuje deklaracje prezydenta Baraka Obamy oraz jego 
nakaz zawieszenia działalności komisji wojskowych i zamknięcia w terminie 12 miesięcy 
więzienia w Guantanamo; z zadowoleniem przyjmuje także zobowiązanie administracji 
amerykańskiej do dokonania zmian w zakresie wykorzystywanych metod przesłuchiwania 
osób oraz pozaprawnych praktyk, takich jak dławienie wodą;

2. podkreśla, że zwalczanie terroryzmu międzynarodowego, zagrażającego podstawowym 
prawom i wolnościom nieodzownie należnym społeczeństwu, stanowi jeden z priorytetów 
Unii Europejskiej i Stanów Zjednoczonych i może opierać się jedynie na wspólnych 
wartościach takich jak poszanowanie praw człowieka, demokracji oraz państwa prawa; 
wzywa Unię Europejską do zacieśnienia dialogu transatlantyckiego z zakresu nowych ram 
zwalczania terroryzmu opartych na tychże wspólnych wartościach;

3. zwraca się do władz Stanów Zjednoczonych o uznanie, na podstawie prawa 
międzynarodowego i konstytucyjnego, praw człowieka i podstawowych wolności 
więźniów Guantanamo, w celu zapewnienia, że wszyscy będą traktowani w sposób 
zgodny z prawem międzynarodowym i humanitarnym, a w przypadku oskarżenia będą 
dysponowali prawem do sprawiedliwego i jawnego procesu prowadzonego przez 
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właściwy, niezależny i niezawisły sąd lub trybuna międzynarodowy; wzywa władze 
Stanów Zjednoczonych do zniesienia komisji wojskowych i nieprzyjmowania prawa o 
nieograniczonym okresie pozbawienia wolności w Stanach Zjednoczonych;

4. wyraża przekonanie, że ponieważ to Stany Zjednoczone doprowadziły do zaistnienia 
omawianego problemu, to one powinny podjąć główną odpowiedzialność za 
wypracowanie właściwego rozwiązania gwarantującego, że szanowane będą prawa 
człowieka oraz podstawowe wolności więźniów Guantanamo, zgodnie z postanowieniami 
prawa międzynarodowego i prawa konstytucyjnego USA, a także za:

 
 zapewnienie właściwych, szybkich i jawnych procesów prowadzonych przez 

stosowne, niezależne i niezawisłe sądy, w następstwie których, w przypadku uznania 
oskarżonych za winnych zarzucanych im zbrodni, skazani osadzeni winni zostać w 
Stanach Zjednoczonych;

 zagwarantowanie, że osoby, którym nie zostały przedstawione zarzuty oraz osoby, 
które uniewinniono dysponować będą możliwością wyboru pomiędzy przyznaniem 
prawa pobytu lub obywatelstwa USA a repatriacją, lub też azylem i ochroną 
humanitarną zapewnianą przez Stany Zjednoczone lub państwa trzecie w przypadku 
ryzyka prześladowania w kraju pochodzenia; osoby te powinny zostać objęte 
mechanizmem rehabilitacji i kompensaty w myśl postanowień art. 14 Konwencji ONZ 
w sprawie zakazu stosowania tortur;

5. podkreśla, że wiele państw członkowskich Unii Europejskiej było zaangażowanych w 
kontakty lub w aktywną bądź pasywną współpracę z władzami USA w zakresie 
prowadzonego przez siły wojskowe i CIA nielegalnego transportu więźniów do miejsc 
odosobnienia i ich przetrzymywania w Guantanamo oraz innych „tajnych więzieniach”,  
których istnienie potwierdził prezydent Bush, czego dowodem są niedawno ujawnione 
informacje dotyczące rządowych upoważnień z zakresu wniosków USA o dokonywanie 
przelotów nad odnośnymi terytoriami oraz informacje rządowe na temat tajnych miejsc 
odosobnienia; podkreśla, że państwa członkowskie ponoszą szczególną odpowiedzialność 
polityczną za przetrzymywanie osób w Guantanamo i innych miejscach odosobnienia;

6. stwierdza, że Unia Europejska i jej państwa członkowskie powinny wyrazić gotowość do 
przyjęcia więźniów, którym nie postawiono zarzutów, którzy zostali z nich oczyszczeni, 
którzy zostali uniewinnieni i którym zagraża prześladowanie w kraju pochodzenia; 
osobom takim powinien zostać udzielony azyl i opieka humanitarna w przypadku ich 
odmowy przez Stany Zjednoczone;

7. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że Rada, państwa członkowskie UE oraz Komisja 
przeprowadziły dyskusję w sprawie Guantanamo w trakcie posiedzenia Rady ds. 
Ogólnych w dniu 26 stycznia; wzywa je do wypracowania wspólnego stanowiska z 
zakresu konieczności przyjęcia przez państwa członkowskie więźniów Guantanamo 
nieoskarżonych o zbrodnie i niebędących w stanie powrócić do kraju pochodzenia ze 
względu na obawę przed torturami lub innego rodzaju nieposzanowaniem praw 
człowieka; powinny one także zapewnić stały nadzór nad procesem zakańczania 
działalności więzienia Guantanamo i losem zarówno więźniów Guantanamo, jak i innych 
tajnych więzień; powinny one zapewnić w odniesieniu do tychże więźniów poszanowanie 
praw człowieka i wolności podstawowych, a także przeprowadzanie analiz ewentualnych 
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wniosków władz amerykańskich; z zadowoleniem odnotowuje wizytę J. Barrota i 
prezydencji czeskiej w Stanach Zjednoczonych, której celem było omówienie kwestii 
Guantanamo;

8. wzywa Unię Europejską, jej państwa członkowskie oraz Stany Zjednoczone do 
przeprowadzenia stosownego dochodzenia i pełnego wyjaśnienia nadużyć oraz łamania 
międzynarodowego i krajowego prawa z zakresu podstawowych wolności, praw 
człowieka, zakazu stosowania tortur i poniżającego traktowania, wymuszonych zaginięć 
oraz nieposzanowania prawa do sprawiedliwego procesu sadowego, zaistniałych w 
następstwie ogłoszenia „wojny z terrorem”; skutkiem tego winno być określenie zakresu 
odpowiedzialności za utworzenie tajnych miejsc odosobnienia, w tym również 
odpowiedzialności za zaistnienie więzienia w Zatoce Guantanamo oraz za zastosowanie 
programu wymuszonych zaginięć, a także zagwarantowanie, że nadużycia takie nie 
powtórzą się w przyszłości i że zwalczanie terroryzmu prowadzone będzie w 
poszanowaniu praw człowieka, wolności podstawowych, demokracji i zasad państwa 
prawa;

9. wzywa instytucje wspólnotowe oraz państwa członkowskie do wdrożenia zaleceń 
przedstawionych w rezolucji Parlamentu Europejskiego z dnia 14 lutego 2007 r. w 
sprawie rzekomego wykorzystywania krajów europejskich przez CIA do transportu i 
nielegalnego przetrzymywania więźniów;

10. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, Wysokiemu Przedstawicielowi ds. WPZiB, parlamentom państw członkowskich, 
Sekretarzowi Generalnemu NATO, Sekretarzowi Generalnemu i Przewodniczącemu 
Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy, Sekretarzowi Generalnemu ONZ oraz 
Prezydentowi i Kongresowi Stanów Zjednoczonych Ameryki.


